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~ GOEWERMENTSKENNISGEWINGS: yoo ~ cova NOTICES : 

DEPARTEMENT VANFINANSIES | _ DEPARTMENT OF FINANCE _ 
 “NoeR. WMO or “14 Februarie 1986 No. R. 240 a a Se 14 February 1986 : 

-DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 oe CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 a 

_WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1203) © AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1203) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, |'- Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
1964, word Deel 1.van Bylae'l by genoemde Wet hiermee Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 

  
  

gewysig in die mate in die ° Bylae h hiervan aangetoon. the extent set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR; me K.D. S. DURR;. 

Adjunk-minister van Finansies en van Handel e en Deputy Minister of Finance and of Trade and 
_ Nywerheid. : . —_ . Industry. 

Se _ BYLAE | a . 

I Oo - n | m ow 
a . Statis- | Skaal van Reg 

Tariefpos. co 0 tiese   

Eenheid | Algemeen] M.B.N. 
  

. 73. 14 Deur tariefpos No. 73.14 deur die volgende te vervang: 

“73,14 Yster- of staaldraad, hetsy bestryk al dan nie, maar nie geiso- 
leerde elektriese draad nie: 

73.14.50 Hoededraad; omheiningsdraad, naamlik ronde of ovaaldraad met ’n. 

dwarsdeursnee-afmeting van minstens 1,63 mm maar hoogstens 
4,88 mm, in rolle; baal- of binddraad; sweisdraad, met ’n 
dwarsdeursnee-afmeting van minstens 0,6 mm maar hoogstens 2 
mm; draad met koper of sink geplateer, bestryk of bedek: 

      
10 Nie geplateer, bestryk of bedek nie kg 5% 
20 Met sink geplateer, bestryk ofbedek kg 5% 

_.. +30, Met Koper geplateer, bestryk of bedek..... eee tee de kg 5% 

“8 5390 Ander . crf ee gg oT vy 
  

-781—A | - _ oo 100944
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I t m WwW 
Statis- Skaal van Reg 

Tariefpos tiese 
; Eenheid | Algemeen] M.B.N. 

73.14.90. Ander, met ’n breeksterkte van minder as 1 160 MPa: , 

05 Nie geplateer, besiryk of bedek nie, met ’n dwarsdeursnee- kg 5% 
afmeting van minstens 2 mm maar hoogstens 4mm 

.15 Ander, nie geplateer, bestryk of bedek nie kg 5% 

.30 Met tin geplateer, bestryk of bedek : kg "wry 

90 Ander kg 5% ~ 

73.14.95 Ander, met ’n breeksterkte van minstens 1 160 MPa: / : 

.05 Nie geplateer, bestryk of bedek nie, met ’n dwarsdeursnee- kg 5%. 
afmeting van minstens 2 mm maar hoogstens 4 mm . 

15 Ander, nie geplateer, bestryk of bedek nie Lo kg 5% 

.30 Met tin geplateer, bestryk ofbedek —- kg -| wy 

90 Ander kg 5%” 

3B. 25 Deur tariefposte Nos. 73.25 en 73.26 deur die volgende te vervang: 

2. 26 
‘ ‘*73,25. Draadtou, kabels, touwerk, toue, gevlegde bande, stroppe en 

soortgelyke goedere van yster- of staaldraad, maar uitgeson- 
derd geisoleerde elektriese kabels: 

73.25.15 Kabels, touwerk en toue, nie geplateer, bestryk of bedek nie: 

.10 Met ’n dwarsdeursnee-afmeting van hoogstens 38 mm en ‘n kg 5% 
konstruksie van meer as 7 drade per tou : 

.20 Met ’n dwarsdeursnee-afmeting van hoogstens 38 mm en ’n ‘kg 5% 
konstruksie van hoogstens 7 drade per tou / 

90 Ander kg 5% 

73.25.30 Kabels, touwerk en toue, met sink geplateer, bestryk of bedek kg ' 5% 

73.25.90 Ander: 

.10 Nie geplateer, bestryk of bedek nie , kg 5% 

.20 Met sink geplateer, bestryk of bedek - ._ kg 3% 

.30 Met tin geplateer, bestryk of bedek : kg ° 20% 
: .90 Ander : kg 20% 
73.26  Doringdraad, van yster of staal; gedraaide hoepel- of | enkeiplat- 

draad, met of sonder dorings, en slap gedraaide dubbele draad, 
van soorte vir omheining gebruik, van yster of staal: ; 

73.26.10 Doringdraad van enkel- of dubbele ronde of platdraad met dorings kg 5% 
van draad of van plat staalrepe 

73.26.90 Ander kg 5%”’ 
73.27 Deur subposte Nos. 73.27.35 en B. 27.80 deur die volgende te Vervang: 

“*73.27.35 Ogiesdraad kg —5% 

73.27.80 Traliewerk, nie geweet'n nie; wapeningstof; voorafvervaardigde om- kg 5%”’ 
heining - 

73.31 Deur subpos No. 73.31.10 deur die volgende te vervang: : 
‘*73,31.10 Draadspykers kg 5%”   
  

Opmerking.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat die skale van feg op sekere draad van yster of-staal, en op . 
sekere artikels daarvan, gewysig word. : 

  

  

SCHEDULE 

I . I m — iv 
. Statis- Rate of Duty 

Tariff Heading tical 

  

Unit -) General M.E.N. : 

73.14 By the substitution for tariff heading No. 73.14 of the following: 
‘73.14 Tron or steel wire, whether or not coated, but not insulated 

electric wire: 
73.14.50 Millinery wire; fencing wire, being round or oval wire with a cross- 

sectional dimension of not less than 1,63 mm_-but not exceeding 
4,88 mm, in rolls; baling or binding wire; welding wire, with a 
cross-sectional dimension of 0,6 mm or more but not exceeding 2. 
mm; wire plated, coated or clad with copper or zinc:. : 
.10 Not plated, coated or clad kg 5% 
20 Plated, coated or clad with zinc . , kg 5% 
.30 Plated, coated or clad with copper : kg 5% 
.90 Other kg free 

73.14.90 Other, having a breaking strength of less than | 160-MPa: 
.05 Not-plated, coated or clad, with a cross-sectional dimension kg | 5%. 

of 2 mm or more but not exceeding 4mm ; 
.15 Other, not plated, coated or clad -o kg | 5% 
30 Plated, coated or clad with tin kg free 
.90 Other . kg 5% 

73.14.95 Other, having a breaking strength of not less than 1 160 MPa: 
.05 Not plated, coated or clad, with a cross-sectional dimension kg 5% 

of 2 mm or more but not exceeding 4mm 
.15 Other, not plated, coated or clad kg ‘3% 
30 Plated, coated or clad with tin . . _ kg free 
90 Other . | kg 5%”       
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I 0 Il IV 
Statis- Rate of Duty 

Tariff Heading tical 
Unit General | M.F.N. 

Bee By the substitution for tariff headings I Nos. 73.25 and 73.26 of the following: , 

73.26 

“*73.25 Stranded wire, cables, cordage, ropes, plaited bands, slings 
and the like, of iron or steel wire, but excluding insulated elec- 

; tric cables: 

73.25.15 Cables, cordage and ropes, not plated, coated or clad: oo, 

.10 With a cross-sectional dimension not exceeding 38 mm anda kg 5% 
construction of more than 7 wires per rope , : 

.20 With a cross-sectional dimension not exceeding 38 mm and a kg 5% 
construction not exceeding 7 wires per rope ‘ : 

90 Other kg 5% 

73.25.30 Cables, cordage and ropes, plated, coated or clad with zinc kg 5% 
73.25.90 Other: 

.10 Not plated, coated or clad kg 5% 

.20 Plated, coated or clad with zinc kg 5% 

.30 Plated, coated or clad with tin, kg 20% 

90 Other - kg 20% 

73.26 — Barbed wire, of iron or. steel; twisted: hoop or single flat wire, 
barbed or not, and loosely twisted double wire, of kinds used 
‘for fencing, of iron or steel: : 

73.26.10 Barbed wire of single or double round or flat wire, barbed with wire kg 5% 
or flat metal strips : 

73.26.90 Other kg 5%”’ 

73.27 By the substitution for subheadings Nos. 73. 27. 35 and 2. 27.80 of the follow- - 
ing: 

“73.27.35 Wire netting kg _ 5% 

73.27.80 Grill, other than woven; reinforcing fabric; prefabricated fencing _kg 5%” 
73.31 By the substitution for. subheading No. 73.31.10 of the following: | 

“°73,31.10 Wire nails . kg 5%”       
  

Note.—The effect of this notice is that the-rates 5 of duty on certain wire of i iron or steel, and on certain articles thereof, 

No. R. 241 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 
WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1204) | 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

' K.D.S. DURR, 

Nywerheid 

- are amended. 

  

14 Februarie 1986 | No. R. 241 

  

14 February 1986 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1204) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Part.1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
‘the extent set out in the Schedule hereto. 

  

  

  

  
  

  

  

  

| K.D.S.DURR, _ 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade and 

Industry. 

BYLAE 

I Il Ul IV 
Statis- Skaal van Reg 

Tariefpos tiese 
a Eenheid | Algemeen|M.B.N. 

92.12 Deur subpos No. 92.12.25.50 deur die volgende te vervang: ’ 

“*.50 Opnames (uitgesonderd rekenaar- en videospeletjies) uitkenbaar: as vir getal 20%” 
ae met fekenaars en dergelike masjiene vir die verwerking van . : 
ata 

- Opmerking. —Supbos No. 92.12.25.50 word herskryf ten einde die trefwydte daarvan duidelik te omskryf 

SCHEDULE 

I | Tt It IV 
Statis- Rate of Duty 

’ Tariff Heading tical - 
Unit General | M.F.N. 

92.12 By the substitution for subheading No. 92.12.25.50 of the following: . 
*.50 Recordings fexcluding computer and video games) identifiable for.use no. 20%”” 

with computers and similar machines for the processing of data       
  

Note Subheading No. 92. 12.25.50 is restated in order to define the scope thereof clearly. 

\
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No. R. 242 | "” 14Februarie 1986 | No.R.242, 0 / 14 February 1986 
  

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT; 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/70) AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/70) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs ‘and Excise Act, 1964, 

1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee | Part 2 of Schedule | to the said Act is hereby amended to 

  
  

  

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. - the extent set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, K. D. S. DURR, - 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade an 

Nywerheid. industry. 
. BYLAE . 

I Tl mr iv 
: aai van Ke 

Tarief Tariefpos en Beskrywing 2 

  

Aksyns | Doeane 

128.65 Deur tariefitem 128.65 deur die volgende te vervang: 

“128.65 92.12 Grammofoonplate en ander klank- of dergelike opnames (uitge- | 35% | 35%” 

sonderd opnames vir die leer van tale, godsdienstige opnames. wat hoof- : 
saaklik ’n weergawe van spraak is, opnames, wat nie rekenaar- of video- 

~ speletiies is nie, uitkenbaar as vir gebruik met rekenaars en.dergelike 
masjiene vir verwerking van data); bereide bande, drade, stroke en 
soortgelyke artikels van 'n soort gewoonlik vir klank- of dergelike op- 
name gebruik (uitgesonderd media vir outomatiese dataverwerkma- 

" sjiene) : -     
  

Opmerking.—Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van tariefpos No. 92.12 in Deel 1 van Bylae No. 1. 

  

  

SCHEDULE . 

I Il ; . in ep 
spe - . ate of Duty 

Tanitt Tariff Heading and Description 
: . . Excise | Customs 
  

128.65 By the substitution for tariff item 128.65 of the following: “ 

“128.65 92.12 Gramophone records and other sound or similar recordings (ex- 35% 35%” 
cluding recordings for teaching languages, religious recordings being 
mainly a reproduction of speech, recordings, not being computer or 
video games, identifiable for use with computers and similar machines 
for the processing of data}; prepared tapes, wires, strips and like articles 
of a kind commonly used for sound or similar recording (excluding 
media for automatic data processing machines)       
  

Note.—This amendment is consequential to the amendment of tariff heading No. 92.12 in Part 1 of Schedule No. 1. . 

No. R. 243. ey a 14 Februarie 1986 | No. R. 243 14 February 1986 

_ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/862) , AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/862) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in | ‘Schedule 3 to the said Act.is hereby amended to the extent 

  

  

  

die mate in die Bylae hiervan aangetoon. set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, oO . me K. D. 8. DURR, 

Adjunk-minister van Finansies en van _ . Deputy Minister of Finance and of Trade and 
Handel en Nywerheid. : _ Industry. 

oo BYLAE 

1 | ul . | mm 
Korting- ia. a | . . : j . Mate van: 

item Tact Korting Beskrywing . . Korting: 

315.04 : . : ‘Deur tariefpos No. 73.14 te skrap.           
_Opmerking.—Die voorsiening vir ’n volle korting op reg op draad.van yster of staal, vir die vervaardiging van ogies- 

~  draad, doringdraad en geweefde-draadstowwe, word ingetrek. , 

  

  

      

. SCHEDULE 

I - Ul . il 
Rebate . : Extent of 
item ‘heading Rebate Description ; Rebate 

315.04 |. By the deletion of tariff heading No. 73.14.       
Note.—The provision for a rebate of the full duty on wire of iron or steel, for the manufacture of wire netting, barbed 

wire and woven.wire materials, is withdrawn. .
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No. R: 244° 14 Februarie 1986 

_DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

_ WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/393) 

Kragiens ‘artikel 75 van ‘die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee sewysig in | 
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

  

No. R. 244 14 February 1986 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

’. AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/393). 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent 
set out in the Schedule hereto. 

  

  

K. D.S. DURR, K. D. S. DURR, 

Adjunk-minister van Finansies en van Handelen . Deputy Minister of Finance and of Trade and 
Nywerheid. Industry. 

. BYLAE 

do I I 
Item '. Tatiefpos en Beskeywing ore 

411.00 - | Deur tariefpos | No, 73:25 te skrap.       

Opmerking. Die voorsiening vir ‘i volle korting op reg op kabel, touwerk en tou, van yster- of staaldraad, word 

  

  

ingetrek. 

| SCHEDULE 

I aif . ‘ Il 

Item | _ Tariff Heading and Description Extent of 

411.00 | By the deletion of tariff heading No. 73.25. . -       

Note.—The provision fora rebate of the full duty on cable, cordage and rope, of iron or steel wire, is withdrawn. 

    

P 

No. R. 245 14 Februarie 1986 | 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

‘WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/394) ° 

Kragtens artikel 75 van ‘die Doéane-’ en Aksynswet, 
1964, word Bylae 4 by genoemde. Wet hiermee Sewysig in 
die mate in die Bylae. hiervan aangetoon. 

  

‘No. R. 245 14 February 1986 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 — 

“ AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/394) 
Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

' Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent 
set out in the Schedule hereto. 

  

  

      

  

  

K.D. S. DURR, AY K. D. S. DURR, 
Adjunk-minister van Finansies en van ‘ Deputy Minister of Finance and of 

Handel en Nywerheid. _ | Trade and Industry. 

_ BYLAE 

I . . mi 
item _ Tariefpos en Beskrywing Keown 

411.00 Deur tariefpos No. 92.12 deur die volgende te vervang: 
. ‘92.12. Opnames (uitgesonderd rekenaar- en videospeletijies) uitkenbaar as vir gebruik met |Volle reg”’ 

rekenaars en dergelike masjiene vir die verwerking van data 

Opmerking.—Hierdie wysiging spruit voort uit die wysiging van tariefpos No. 92.12 in Deel 1 van Bylae No. 1. - 

SCHEDULE ° 

I 0 i 
Item: |. Tariff Heading and t Description Extent of 

411.00 By the: substitution for tariff heading No. 92.12 of the following: - . 
“92. 12 _ Recordings (excluding computer and video games) identifiable for use with comput- Full duty”’ 

ers and similar machines for the processing of data       

Note. _This amendment is consequential to the amendment of tariff heading No. 92.1 12 in Part 1 of Schedule No. 1.
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No. R. 266 14 Februarie 1986 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 
BEPALINGS VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK- . 
KING DAARVAN OP KLARINGSBRIEWE _ (LYS 
TAR/149) . 

1. Die volgende bepalings (Deel. A)/wysigings van bepa- 
lings (Deel B) word kragtens artikel 47 (9) van die Doeane- 
en Aksynswet, 1964 (Wet 91 van 1964), gepubliseer. 

2. Kragtens artikel 39 (1) (c) van voornoemde Wet word 
vereis dat die bepalingsnommer deur invoerders ten tyde 
van klaring van sodanige goedere op Klaringsbriewe ver- 
strek word. 

D. J. COLESKY, 
Kommissaris van Doeane en Aksyns. 

. ‘Opmerkings: 

1. Die beskrywing van die goedere word slegs vir bepa- 
lingsdoeleindes verstrek en moet nie as korrek, volledig of. 
bindend vir enige ander doel vertolk word nie. 

2. Goedere wat verpak is vir of bemark word vir klein- 
handelverkoop word in alle gevalle by die toepaslike tarief- 
subpos, waar sodanige voorsiening bestaan, ingedeel. 

3. Tariefsubposte wat van die massa, afmetings, vorm, 
waarde, verpakking, ens., van goedere afhang word nie 
noodwendig aangedui nie. 

4. Om moontlike verwarring te vermy is handelsname en 
in sekere gevalle handelsbeskrywings nie. vertaal nie. 

_ 5. Aparte reeksnommers is aan bepalings onder elke ta- 
riefpos toegeken. 

6. Lys TAR/148 is in Goewermentskennisgewing R. 114 
van 24 anuarie 1986 gepubliseer.   

No. R. 266 14 February 1986 

‘CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
DETERMINATIONS OF TARIFF CLASSIFICATION 
AND FURNISHING THEREOF ON BILLS OF ENTRY 
(LIST TAR/149) 

1. The following determinations (Part A)/amendments to 
determinations (Part B) are published in terms of section.47 
(9) of the Customs and Excise Act, 1964 (Act 91 of 1964). 

2. In terms of section 39 (1) (c) of the aforementioned 
Act, importers are required to furnish the determination 
number on bills of entry 3 at the time of entry of such goods. 

DJ. COLESKY, 
‘Commissioner for Customs and Excise. 

Notes: 

1. The description of the goods is given for determination 
purposes only and. should not be construed as correct, com- 

. plete.or binding for any. other purpose. 

2: Goods which are packed for or put up for retail sale are 
in all instances classified under the appropriate tariff sub- 
heading where such provision exists. 

3. Tariff-subheadings which depend upon the mass, di- 
mensions, form, value, packing, etc. of goods are not 
necessarily indicated. 

4. In order to avoid possible confusion trade names and in 
certain instances trade descriptions have not been 
translated. 

5. Separate serial numbers have been allocated to deter- 
minations under each tariff heading. 

6. List TAR/148 was published in Government Notice R. 
114 of 24 January 1986. 

’ DEEL A: BEPALINGS 

Beskrywing van goedere ~ | rarigeos! Bepaling 

RTV Silikon—seélmastiek (hars), ANGEL ve cisccceecesceesuscescecascasccgecneceessenecassneswensesaseuecnesassoeerevapeneeeuegsceeres 32.12.90 123 

Appelkoos 720064H, Suurlemoensap 511224H, Pynappel 510025H, Whiskey $11528H, Grenadella 511641, Campa 33.04.90 105 
710001H en Grenadella 51 1727H—mengsels van welriekende stowwe, ander | : 

Cola 720067H, Rum-Rosyntjie 511405H, Koejawel 5 1 1582H en Likeur 740021H—mengsels van welriekende stowwe, 33.04.90 106 
ander 

Digi spanningtoets, ’n kaart van kunsplastiekstof met ’n opperviakte wat van Kleur verander warineer ’n persoon se - duim 39.07.90.90 382 
_ daarop gehou word—’n artikel van kunsplastiekstof, ander . 
Bygging hidrouliese domkrag tipe 2510-100 vir gebruik in beton’ 'glyvormwerking—ander hysdomkragte seeenaeenegenteeee 84.22.15 392 
Boomer modelle H 127 en H 128—mmasjinerie uitkenbaar vir gebruik slegs of hoofsaaklik i in mynbou . seca veneeeaenes veeeeaes 84.23.10 133 

Glory SR-700 kontantverrekeningstelsel—kantoormasjien, anider ...........s0ccseesceccceeseeeeedseeeeeeeetasuseeeeoeeaeeeennens 84.54.90 54 

Henschel menger model FM 10C—industriéle masjien wat ’n afsonderlike funksie het, verplaasbaar of mobiel............ 84.59.80.10 %76 

Scorsby toetstafel model 9790—meet- of kontroleermasjiem ..........sssceeeccreneeereesesgeeetensaenseeeeeenuasenensenenneeeeesage 90.16.20.20 129 

DEEL B: WYSIGINGS VAN GEPUBLISEERDE BEPALINGS - oe 

Tariefpos/ ~ Bepaling 
. Beskrywing van ‘goedere -subpos nO. 

1: Wysigings van bepalings kragtens artikel 47 (9) (d) van die Doeane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964): , 

Bepaling No. 4 onder tariefpos: 33. 04 word met ingang van 3 Desember 1985 ingetrek en | vervang deur die 

volgende bepaling: : ; 

EKM-geursel—’n mengsel van welriekende stowWe, ander...........:ccsceceeeeeeeneneeeneeeneeteeeceeeeee sen eneeeeen en nanaes 33.04.90 4 

Bepaling No. 6 onder tariefpos 33.04 word met ingang van 31 Desember 1985 ingetrek en vervang deur die 
volgende bepaling: © . 

Mint-geursel H.1345 S.P. kode 290—’n mengsel van vlugtige olies, ander .2.sssse. veseeeeeoneesGasoecneverseseedgeneenes 33.04.90 > 6 

Bepaling No. 54 onder tariefpos 87.02 word met ingang van 10 Januarie 1986 ingetrek en vervang. deur die’ volgende 

bepaling: : oo 

_ Jarvis Clark JS-702E steenkoolverskuiwer—masjinerie uitkenbaar vir gebruik slegs of hoofsaaklik in, imyabou 84.23.10 132 

Die volgende bepaling vervang die bestaande bepaling met ingang van 10 Januarie 1986: / . : 

Cyclotron model 7500 SP snelheidsmeter vir montering op-’n trapfiets om die gemiddelde snelheid, afstand, -tyd 90.28.60 619 

__.ens., te bereken en te syfervertoon—-tagometer : 

Die volgende bepalings word met ingang van 15. Januatie 1986 ingetrek: ire 10 

. 84.49 19 
84.49 22 
84.49 36
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"- PART A: DETERMINATIONS - 

Description of goods. 

RTV Silicone —sealing (resin) ‘mastic; . other. teens “etene vaseaeaee ss eceeleleevess . cates ese teteeeeens ecensaeuesadusaerecssesedsvensealens 

' Apricot 720064H, Lemon Juice 511224H, Pineapple 510025H, Whiskey 511528H, Grenadilla 511641, Campari 
~ 7100014 and Passionfruit 511727H—mixtures of odoriferous substances, other 

Cola: 720067H; Rum-Raisin 511405H, ‘Guava 511582H and Liqueur 740021H—mixtures: of odoriferous substances, 
other 

Digi-stress check,’ a card of artificial plastic rnaterial with a surface which changes colour when a person’s thumb is held 
on it—an article of artificial plastic material, other 

Bygging hydraulic jack type 2510-100 for use in concrete slipform working—other lifting jacks ceesseeestenecnseeceasesaees , 

Boomer models H 127 and H 128—machinery identifiable for use solely or principally i in mining...........6.. vedeseensecee 

Glory SR-700 cash settlement system—office machine, other ...... cbnnassevecerenesnseccuaucenserceslaceeseseegecssaeeceeensqeeee 

Henschel mixer model FM 10C—machine having an individual function being industrial sachinesy, portable or mobile 

Scorsby test table model 9790-measuring or checking machine ....,....:scssesessseeteecoqedeceeseesesseeesaneccuesesssnasseeases 

PART B: AMENDMENTS TO PUBLISHED DETERMINATIONS 

No. 10094 7 

_Determi- — 

_Description of goods ~ 

1. Amendments to determinations i in terms of section 47. (9) @ of the Customs. and Excise. Act (at 91 of 1964); 

Tariff 
heading! nation 

subheading =». no. 

© 32:12.90°- 123.) - 
33.04.90 105. 

- 33.04.90 106 

"39.07.90.90 382. 

84.22.15 392 
84.23.10 133°. 
84.54.90 “54 
84,59.80.10 676 
90.16.20.20 129 ~ 

Tariff. _. Determi- 
heading! nation 

- subheading _. no. 

Determination No. 4 under tariff heading 33.04 is withdrawn with effect from 31 December 1985 and replaced by 
the following determination: 

  

  

  

-EKM flavour—a mixture of odoriferous substances, other. vogcelaee sevlesueavsucdusnsduenvens : 33.04.90 4 
‘Determination No. 6 under tariff heading 33. 04 i is withdrawn with effect from 31 Decembe r 1985 and replaced by , wo 

the following determination: : on so 

_ Mint flavour H.1345 S:P. Code 200—a mixture of essential oils, other sepa vavenescucvecseuceccupavaecepesasnustecuuseees 33.04.90 —  . 6. 

Determination No. 54 under tariff heading & 87: 02i is withdrawn with effect from 10.J; anuary 1986 and replaced by the eee : 
following determination: : Se i . 

Jarvis Clark JS-702E coal mover—machinery identifiable for use solely or principally i in mining. setae destaseseeeeeeeenes 84.23.10 © ‘132 

The following is substituted for the existing determination with effect from 10 January 1986:- , a 

“Cyclotron model 7500 SP speedometer for mounting’ on a pedal cydle for calculating: and digitally displaying 90.28.60.°  - 619: 
average speed, distance, time, etc.—tachometer . : . 

The following determinations are withdrawn with effect from 155 anuary 1986: sf ‘4 . i 

. 84.49 19 
84.49 22 
84.49 36 ~ 

DEPARTEMENT VAN HANDEL EN DEPARTMENT OF TRADE AND 
NYWERHEID oo _ INDUSTRY — a 

No. R. 246 , 14 Februarie 1986 No. R. 246 - 4 February 1986 

REGULASIES BETREFFENDE “DIE STAATSPRESI- 
DENTSTOEKENNING VIR UITVOERPRESTASIE— 
THE STATE PRESIDENT’S AWARD FOR EXPORT 
ACHIEVEMENT” —VERBETERINGSKENNISGEWING 

Wysig “‘Reél 9”’ in eerste reel van _kennisgewing na 
‘*Reél 10°’. 

REGULATIONS GOVERNING “THE STATE PRESI- 
‘DENT’S AWARD FOR EXPORT ACHIEVEMENT—DIE 
STAATSPRESIDENTSTOEKENNING VIR. UITVOER- | 
PRESTASIE”’ .—CORRECTION NOTICE 

Amend “‘Rule 9”’ in first line of notice to “Rule 10”’. 

  

  

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- | oe 
EKONOMIE EN -BEMARKING 

No. R. 254 . 

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN | 
SPIRITUALIEE, 1957 (WET 25 VAN 1957). 

OMSKRYWING VAN DIE LANDGOED LA MOTTE 

_ Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister-van Landbov- :| 
ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou-. 

- ekonomie ‘kragtens artikel 22 van die Wet op Wyn, Ander 
Gegiste Drank en Spiritualieé, 1957 (Wet 25 van 1957)}— 

(a) omskryf hierby die stukke grond in die Bylae gespesi- 
fiseer, as ’n landgoed met die naam La Motte vir die | 
doeleindes van die gebruik van sodanige naam in ver- 

. band met die. verkoop of uitvoer van wyn, behalwe 
gemmerwyn, vermoet, wynaperatief en wynmengel- 
drank; en 

14 Februarie 1986: No. R. 254 - 

  

  

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
~ ECONOMICS AND MARKETING 

14 February 1986 

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND 
- SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957) 

DEFINING OF THE ESTATE LA MOTTE | 

T, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural 
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 
‘Economics by virtue of section 22 of the Wine, Other Fer- 
mented Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957)— 

-@) hereby define ‘the pieces of land specified in the 
_ Schedule as an estate with the name La Motte for .the 
purposes of the use of such.name in connection with 
the sale or export of wine, other than ginger wine, 
vermouth, wine aperitif and wine cocktail; and
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(b) herroep hierby paragraaf 54 van die Bylae tot 
Goewermentskennisgewing R. 1388 van 10 Augustus 
1973, soos gewysig by Goewermentskennisgewing 
R. 2447 van 21 Desember 1973, R. 2399 van 27 
Desember 1974, R. 730 van 18 April 1975, R. 1392 
van 25 Julie 1975, R. 1758 van 19 September 1975, | 
R. 2092 van 7 November 1975, R. 1358 van 13 
Augustus 1976, R. 2467 van 17 Desember 1976; R. 

* 2275 van 4 November 1977, R. 2569 van 23 Desem- 
ber 1977, R. 372 van 3 Maart 1978, R. 1970 van 29 
September 1978, R. 649 van 30 Maart 1979, R. 1418 
van 29 Junie 1979; R. 1781 van 17 Augustus 1979, 
R. 2098 van 21 September 1979, R. 2261 van 12 

~ Oktober 1979,.R. 2485 van 9 November 1979, R. 
2743 van 7 Desember: 1979, R. 425 van 7 Maart 
1980, R. 1672 van 15 Augustus 1980 en R. 2542 van 
19 Desember 1980. 

G. J. KOTZE, 
Adjunk-minister van Landbou-ekonomie. 

BYLAE 

1. Restant van die plaas La Motte 1227, afdeling Paarl, 
geregistreer onder Transportakte 35400 van "1970. 

2. Gedeelte D van die plaas La Motte bekend as 
“L’Etiole’’, afdeling Paarl, -geregistreer onder Transport- 
akte 35400 van 1970. 

3. Gedeelte 5 van die plaas La Motte 1048, afdeling 
Paarl, geregistreer onder Transportakte 27984 van 1975. 

4. Gedeelte 15 (gedeelte van Gedeelte 6) van die plaas La 
Motte 1041, afdeling Paarl, geregistreer onder Transport- 
akte 8449 van 1985. 

No. R. 255 14 Februarie 1986 
’ WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN SPIRI- 

TUALIEE, 1957 (WET 25 VAN 1957): 

OMSKRYWING VAN DIE LANDGOED BOSCHEN- . 
DAL.—WYSIGING 

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou- 
ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou- 
ekonomie kragtens artikel 22 van die Wet op Wyn, Ander 
Gegiste Drank en Spiritualieé, 1957 (Wet 25 van 1957) 
wysig hierby die Bylae tot Goewermentskennisgewing R. 
1956 van 9 September 1983 deur die volgende paragrawe na. 
paragraaf 45 in te voeg: 

“46, Gedeelte 3 en 4 van die plaas Jericho 1014, Paarl, 
geregistreer onder Transportakte 26803 van 1970. — . 

47. Die plaas 1378, Paarl, geregistreer onder Transport-. 
akte 16821 van 1985. my 

G. J. KOTZE, 

Adjunk-minister van Landbou-ekonomie. 

  

No. R. 256 

PLANTVERBETERINGSWET, | 
1976) | 

REGULASIES MET BETREKKING TOT ONDER- 
NEMINGS, VARIETEITE, PLANTE EN. VOORTPLAN- 
TINGSMATERIAAL. —WYSIGING © 

Die Adjunk-minister van Landbou-ekonomie, hande- 

1976 (WET 53 VAN 

lende namens die Minister van Landbou-ekonomie kragtens ° 
artikel 34 van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 
1976), het die regulasies in die Aanhangsel uiteengesit, 

" uitgevaardig. 

14 Februarie 1986.   

STAATSKOERANT, 14 FEBRUARIE 1986 

(b) hereby ‘repeal paragraph 54 of the Schedule to 
Government Notice R. 1388 of 10 August 1973, as 
amended by Government Notice R. 2447 of 21 
December 1973, R. 2399 of 27 December 1974, R. 
730 of 18 April 1975, R. 1392 of 25 July 1975, R. 
1758 of 19 September 1975, R. 2092 of 7 November 
1975, R. 1358 of 13 August 1976, R. 2467 of 7 
December 1976, R. 2275 of 4 November. 1977, R 
2569 of 23 December 1977, R. 372 of 3 March 1978, 
R. 1970 of 29 September 1978, R. 649 of 30 March 
1979, R. 1418 of 29 June 1979, R. 1781 of 17 August 
1979, R. 2098 of 21 September 1979, R. 2261 of 12 
October 1979, R. 2485 of 9 November 1979, R. 2743 
of 7 December. 1979, R. 425 of 7 March 1980, R. 
1672 of 15 August 1980 and R. 2542 of. 19 December 
1980. oo. 

G. J. KOTZE, 

| Deputy Minister of Agricultural Economics. 

' ~~ SCHEDULE 

1. Remainder of the farm La ‘Motte 1227, ‘Division of 
Paarl, registered under Deed of Transfer 35400 of 1970. 

2. Portion D of the farm La Motte known as “‘L’Etoile’’, 
Division of Paarl, registered under Deed of Transfer 35400 

of 197 

3. Portion 5 of the farm La Motte 1048; Division of 
Paarl, registered under Deed of Transfer 27984 of 1975. 

4. Portion 15 (a portion of Portion 6) of the farm La 
Motte 1041, Division of Paarl, registeted under Deed of 

Transfer 8449 of 1985. 

No. R. 255. 14 February 1986 

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND 
SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957) | 

DEFINING OF THE ESTATE BOSCHENDAL:— 
AMENDMENT 

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural 
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 
Economics by virtue of section 22 of the Wine, Other Fer- 
mented Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957) 
hereby amend the Schedule to Government Notice R.. 1956 
of 9 September 1983 by the insertion after paragraph 45 of 
the following paragraphs: 

“46. Portion 3 and 4 of the farm Jericho 1014, Paarl, 
registered under Deed of Transfer 26803 of 1970. - 

47. The farm 1378, Paarl, registered under Deed of 
“Transfer 16821 of 1985.’”: 

G. J. KOTZE, - 

Deputy Minister of Agricultural Economics. 

  

No. R. 256 14 February 1986 

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976 (ACT 53 OF 1976) 

REGULATIONS RELATING TO: ESTABLISHMENTS, 
VARIETIES, PLANTS AND PROPAGATING MATE- 

| RIAL. —AMENDMENT = 

~The Deputy: Minister of Agricultural Economics, acting 
on behalf of the Minister of Agricultural Economics under 
section 34 of the Plant Improvement Act; 1976 (Act’53 of 
1976), has made the regulations set out in the Annexure.
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| ~ AANHANGSEL | 
Woordomskrywing - 

1. In hierdie Aanhangsel beteken “die repulasies” die 
regulasies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 
1064 van 23 Mei 1980, soos gewysig deur die regulasies 
epubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1621 van 22 

julie 1983, R. 2173 van 28 September 1984, R. 1287 van 
14 Junie 1985 en R. 1522 en R. 1524, beide van 12 Julie 
1985. 

Wysiging van opskrif 

-2. Hoofstuk IX van die regulasies word hierby gewysig 
deur die opskrif wat op die uitdrukking “‘HOOFSTUK IX” 
volg deur die volgende opskrif te vervang: 

“INVOER EN UITVOER VAN PLANTE EN VOORT- 
PLANTINGSMATERIAAL”’. 

Vervanging van regulasie 45 .. 

3. Regulasie 45 van die regulasies word hierby deur die 
volgende regulasie vervang: 

“‘Ondersoek en monsterneming. van 1 ingevoerde saad en 
saad bestem vir uitvoer’’ 

45. (1) ’n Saad wat in die Republiek i ingevoer word of 
wat vir uitvoer bestem is, moet vir ondersoek en monster- 
neming aangebied word op so ’n wyse dat— 

(a) toegang tot die betrokke saad. geredelik verkry kan 
word; en 

(b) al die merke, drukwerk of skryfwerk op die houers — 
van die betrokke saad of op etikette wat aan sodanige 
‘houers geheg is, geredelik gelees kan word. 

(2) Saad word slegs gedurende kantoorure ondersoek en 
bemonster. © 

(3) Wanneer ’n inspeksie van saad ten opsigte waarvan ’n 
aansoek ingevolge subregulasie 45A (1) gedoen is, onder- 
neem word of monsters van sodanige saad getoets, onder- 
soek of ontleed word, moet die betrokke ‘aansoeker die toe- 
aslike, 2 gelde i in paragrawe 8 en 9: van Tabel 1 aangedui, 
etai 

Invoeging van regulasie 45A — 

4, Die volgende regulasie word hietby na regulasie 45° 
van die regulasies 1 ingevoeg: 

“‘Aansoek om Sertifikaat vir uitvoer van saad. 

45A. (1) ’n Aansoek om ’n sertifikaat wat die uitvoer van 
saad magtig, moet in die vorm in Bylae M uiteengesit, 
ingedien word. 

(2) ’n Afsonderlike aansoek moet aldus in duplikaat ten |. 
opsigte van elke afsonderlike lot saad van elke soort plant 
ingedien word, en elke sodanige aansoek moet—.- 

(a) vergesel gaan van die aansoekgeld i in paragraaf 7 van 
Tabel 1 aangedui; en 

(b) die registrateur minstens 10 dae voor die beoogde 
datum waarop die betrokke saad uitgevoer sal word, 
bereik.”’ 

Wysiging van regulasie 47 

5. Regulasie 47 van die regulasies word hierby gewysig 
deur die woorde wat op paragraaf (b) volg deur die vol- 
gende woorde te vervang:. 

‘moet die persoon wat in beheer van die betrokke lek of 
perseel of, in die geval van saad wat ingevoer is of uitge- |. 
voer word, die invoerder of uitvoerder daarvan of sy 
agent, alle redelike hulp wat die betrokke beampte ver- 
lang, verleen ten einde hom in. staat te stel om die ver- 
langde monster te neem, en:die betrokke saad te identifi- 
seer.   
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ANNEXURE - 
"Definitions . 

1. In this Annexure “the regulations” means the regula- 
tions published by Government Notice R: 1064 of 23 May 
1980, as amended by the regulations published by Govern- 
ment Notices R. 1621 of 22 July 1983, R. 2173 of 28 
September 1984, R. 1287 of 14 June 1985 and R. 1522 and 
R. 1524 both of 12 July 1985. 

Amendment of heading 

2. Chapter IX of the regulations is hereby amended by the 
substitution forthe heading that follows the expression 

| “CHAPTER IX” of the following heading: | 

“IMPORT AND EXPORT OF PLANTS AND PROPA- 
GATING MATERIAL”’. 

‘Substitution of regulation 45 

3. The following regulation is hereby substituted fot re- 
gulation 45, of the. regulations: 

“Examination and sampling of imported seed and seed in- 
tended for export’: 

45. (1) Seed-which is imported into: the Republic or is 
intended for export shall be presented for examination and 

| sampling in such a manner that— 

a) access to the seed concerned can readily be obtained; 
and 

(b) all the marks, printing or r writing 0 on the containers of 
the seed concerned or on lables attached to such con- 
tainers may readily be read. 

(2) Seed shall only be examined and sampled during 
‘| office hours. . 

(3). When an inspection of seed in respect of which an 
application. in terms. of subregulation 45A (1) has been 
made, is undertaken, or samples of such seed is tested, 
examined or analysed, the applicant concerned ‘shall rf the 
applicable fees specified i in paragraphs & 8 and 9 o Table 

Insertion of regulation 45A_— 

4. The following regulation is hereby inserted after regu- . 
lation 45 of the regulations: 

‘Application for certificate for export of seed. 

" -45A. (1) An application for a certificate that authorises 
the export of seed shall be lodged in the form. set out in 
Schedule M. 

(2) A separate application shall thus be lodged i in dupli- 
cate in respect of each separate lot of seed of each kind of 
plant, and each such application shall— 

(a) be accompanied by the application fee indicated in 
paragraph 7 of Table 1; and 

(b) reach the’ registrar at least 10 days prior to the in- 
- tended date on which the seed concerned will be ex- 
ported.’’. . . 

Amendment of regulation 47 . 
5. Regulation 47 of the regulations is hereby amended by 

the substitution for the words following paragraph (b) of the 
following words: 

“the person in charge of the place or premises in question 
. _Of, in the case of seed:that is imported or.is being ex- 
“ported, the importer or exporter thereof or his agent, shall 
Tender all reasonable assistance required by the officer 
concerned to enable him to obtain the required sample 
and to identify the seed concerned.”’
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Invoeging van regulasie 53A 

6. Die volgende regulasie word hierby na regulasie 53 
van die regulasies ingevoeg: 

“‘Berekening van reiskoste 

533A. (1) Reiskoste is die werklike uitgawe van die regi- 
strateur vir "n retoerreis tussen die hoofkantoor van ’n 
beampte wat/’n inspeksie ingevolge hierdie regulasies uit-. 
voer, en die betrokke plek waar die inspeksie uitgevoer 
word. 

(2) Die werklike uitgawe in subregulasie (1) bedoel, 
word— 

(a) indien van openbare vervoer vir die betrokke retoer- 
reis gebruik gemaak word, bereken teen die skale wat 
op die Staat van toepassing is; en 

(b) indien Staatsmotorvervoer vir die betrokke retoerreis 
gebruik word, of die betrokke beampte sy privaat 
motorvervoer vir sodanige retoerreis gebruik bereken 
teen die toepaslike tarief wat van tyd tot tyd deur die 
Staat bepaal word vir die tipe voertuig wat vir daardie 
retoerreis gebruik word.’’. 

Wysiging van regulasie 56 . 

7. Regulasie 56 van die regulasies word hierby gewysig 
deur subregulasie (1) deur die volgende subregulasie te ver- 
vang: 

“56. (1) Die vorms.in Bylaes C, D, K en M uiteengesit, 
moet op papier van A4-grootte uiteengesit word soos daarin 
aangetoon, en moet ’n kantruimte van 30 mm aan die 
linkerkant hé.’’. 

Invoeging van Bylae M 

8. Die volgende Bylae word hierby na Bylae L van die | 
regulasies ingevoeg:   

STAATSKOERANT, 14 FEBRUARIE 1986 

| Insertion of regulation 53A 

6. The following regulation is hereby inserted after regu- 
_ lation 53 of the regulations: 

“Calculation of travelling expenses 

533A. (1) Travelling expenses shall be the actual expendi- 
ture of the registrar for a return journey between the head 
office of an officer who carries out the inspection in terms - 
of these regulations and the place at which the inspection 
concerned is carried out. 

h @ The actual expenditure referred to in subregulation (1) 
shall— 

(a) if public transport is used for the return journey con- . 
cerned, be calculated at the rates applicable to the 
Government; and . 

(b) if Government motor transport is used for the return 
journey concerned or the officer concerned uses his 
private motor transport for such return journey, be 
calculated at the applicable tariff determined from 
time to time by the Government for the type of 
vehicle which is used for that return journey.’’. 

Amendment of regulation 56 

7. Regulation 56 of the regulations is hereby amended by 
the substitution for subregulation (1) of the following subre- 

gulation: 

‘*56. (1) The forms set out in Schedules C, D, K and M 
shall be set out on A4-size paper as shown therein and shall 
have a 30 mm margin on the left hand side.””. : 

Insertion of Schedule M 

8. The following Schedule is hereby inserted after 
Schedule L of the regulations: .



“BYLAE M 

PLANTVERBETERINGSWET, 1976 (WET 53 VAN 1976): AANSOEK OM ’N SERTIFIKAAT VIR DIE E UITVOER VAN SAAD 

(L.W. —Hierdie vorm moet minstens 10 dae voor die beoogde datum van uitvoer van die betrokke saad in duplikaat ingedien word by die REGISTRATEUR ‘VAN PLANTVERBETERING, PRIVAATSAK X179, 

PRETORIA, 0001.) 
- 1. Ek doen ingevolge artikel 27 van die Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 1976), hiermee aansoek om ’n sertifikaat vir die uitvoer uit die Republiek van saad waarvan die besonderhede hicronder verskyn. 
  

  

                      

Inhoud ander Inhoud ander 'Sertifikaat no. (geser- Volledige naam en 

* Soort saad Benaming van Hoevethed materiaal van | saad van die Ontkieming Datum van _ |. ~ Oorsprong van saad tifiseerde saad) of lot- Plek van : | adres van die buite- 
. van die saad (kg) ‘ die saad saad laaste toets . seerdes ‘aad _ | mommer aan die saad- uitvoer __| landse koper van die 

e 8 (%) (%) (%) . ’ . lot toegeken . _ , saad . 

f 

2. Die saad is vir inspeksie beskikbaar te ....... vesususaseevsssecssssscaserees leceessteceesssecesecensessecssvesssecsesauevieseesstesssesseeasessensens Vessanseeeeveeseesees acecetsveceuesacsecnscncaesessencecoseseseusssuscensausnaeaeesseeessuaaeas es sea 

: (Volledige adres van perseel) : . 

3. Die voorgeskrewe aansockgeld van R..............- vergesel hierdie aansoek. 

4, Volledige naam en adres van aansOeker..........ccccccccseeseceseeecenecseceseseseseceesensenes “uvcuuccaceanccceccencuseecaecenecauscsesnseeseeseseueeeneneeeeceaesseeeseeeseeeeeaeseGSesaseeeeeeeseeGensGAsnHAASGe Eee eet eEAGEESO REED EEEGL SpE HO EESSS sesees 

5. Telefoonnommer............. Feeseees , 

Datum 200... :ccecceceececseeeeeseeeeeeseereceeceneneeeinasceneenssensnens VQ. ee acaneatecnnenececeeeneeseeapeeseoeenennesneeneeusspancunenereesseseeeeneenee 

: (Handtekeningy”’. , 

‘SSCHEDULE M 

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976 (ACT 53 OF 1976): APPLICATION FOR A CERTIFICATE TO EXPORT SEED 

(Note.—This form shall be lodged in duplicate with the REGISTRAR OF PLANT IMPROVEMENT, PRIVATE BAG X179, PRETORIA, 0001, at least 10 days prior to the intended date of export of the seed concerned.) 

1. [hereby apply for a certificate in terms of section 27 of the Plant Improvement Act, 1976 (Act 53 of 1976), for the export from the Republic of the seed of which the particulars appear hereunder. . 
  

98
61
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rtificate No. , i 
Denomination - uantity of Other matter Other seed Germination . Origin of the . © Full name and 

Kind of seed| .. of variety g see contentof | contentof |. of seed Date of sondeathor than (certified seed) ed Place of export address of foreign — 
; - of the seed the seed the seed / last test certified seed lot nar T alloca a buver of the seed 

(kg) (%) (%) (%) ome sees Z 

2. The seed is available for inspection at..........cccceccessesevetseceeseeeeeeesaeteeseneeberseeras ceseeeecessecsesesessaeeeseees Gull Sad SE seats yore see staaeeseenecaesaeeceaeeseeees desneaeseseucesscaeseaeseseevsaeseaeseavess . 
: : ull address of premises : 

3. The prescribed application fee Of R............ccsccesececeeeeeeeee accompanies this application. . 

4. Full name and address of applicant ..........ccccccsscessseesreesceeessetesseseesssescasaeesesssneesaesegaacnegnenees Veeceedeneeeeeeeceees duucuecccccsecescescecsessnanseesessescesesseeseqeensagens eecseeeeaeceseeeeneaeessssesusssaeaseacesseeneeaeneess 

5. Telephone number............0..:ccseceeneseeeeeeeneeeenes , . 
Date .......cceeeccecceceee ec eeneeeeeeeneescnscesenessnesansceseenes VQ nee be nee e denen nee nA Een EAM eee EO eES TEC LEE SESE UE EA DERE EE EE EEO SESS E DELO REO ES 

(Signature)’’ .   P6
00
1 

ON
 

| 
Ir
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Vervanging van Tabel 1 

9. Tabel 1 van die regulasies word. hierby deur die vol 
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gende Tabel vervang: 

. “TABEL 1 

GELDE BETAALBAAR 

No. - Doel _ Bedrag 

i. | Aansoek, om die. registrasie R250 vir een soort besigheid 
van ’n perseel ten opsigte van | _ plus R75 elk vir elke byko- 
’n besigheid ’ mende soort besigheid. 

2. Aansoek om hernuwing van | R150 vir een soort besigheid 
’n registrasie van ’n perseel plus R75 elk vir elke byko- 
ten opsigte van 'n besigheid mende soort besigheid. — 

3. | Aansoek ten opsigte van die | R18 per variéteit. 
erkenning van ’n varieteit . 

4, | Insae in ’ndokument .......... R9 per geleentheid: 

5. Aansoek om ’n afskrif van °n _R2,00 per bladsy. . 
dokument ; 

6. Indiening van appél teen ’n ‘R180 elk. 
beslissing van of stappe ge- . 

; doen deur die registrateur ee 

7. | Aansoek om sertifikaat vir | R20 per aansoek. 
uitvoer van saad oo 

8. Inspeksie van saad bestem vir |} R10 per uur of gedeelte van 
uitvoer — "n uur plus reiskoste. 

9. Toets, ondersoek of ontleding | R6,75 per suiwerheidsontle- 
van. monsters ding. 

R10,50 per ontkiemingstoets. 
RIO, 00 , Per variéteitsonder- 

soe! 

No. R. 280 14 Februarie 1986 

PLANTVERBETERINGSWET, 1976 
(WET 53 VAN 1976) 

. TOEPASSING VAN WET. 

Ek, Gert Jeremias Kotze, Adjunk-minister van Landbou- 
ekonomie, handelende names die Minister van Landbou- 
ekonomie kragtens artikel 2 van die Plantverbeteringswet, 
1976 (Wet 53 van 1976), verklaar hierby dat die bepalings 
van artikel 27 van voormelde Wet van toepassing is met 
betrekking tot saad van die soorte plante i in die Bylae aange- 

dui. a, 

G.J. KOTZE, 

Adjunk-minister van Landbou- ekonomi. 

. BYLAE | . 

~ SOORTE PLANTE/KINDS OF PLANTS. - 

      
  

Substitution of Table 1 . 

9. The following Table is hereby substituted for Table 1. 
of the regulations: 

“TABLE1 

FEES PAYABLE 

- No. _. Purpose . Amount 

1. | Application for the registra~ | R250 for oné kind of business : 
tion of a premises. in respect plus R75 each for each ad- 

__ | ofa business ditional kind of business. 
2. | Application for the renewal of | R150 for one kirid of business 

a registration of a premises in | plus R75 each for each ad- 
respect ofabusiness ditional kind of business. 

3. | Application in respect of the | R18 per variety: 
recognition of a variety ce 

4. |. Persusal of adocument........ | RO per occasion. 

5. | Application ‘fora copy of a | R2,00 per page. 
document ~ ns 

6. | Lodging of appeal against a R180 each. : 
decision of or steps taken by ue 
the registrar . ; 

7. | Application for a certificate | R20 per application. 
: for the export of seed os rn 

8. | Inspection of seed intended: | R10 per hour or portion of an 
for export hour plus travelling costs. 

9. .| Testing, examination or ana- | R6,75 per purity analysis 
"| lysis of samples: '- R1O,50 - per germination 

- test R10,00 per varietal ex-_ 
amination”... 

No. R. 280 14 4 February 1986 

PLANT IMPROVEMENT ACT, 1976 
(ACT 53 OF 1976) 

APPLICATION OF ACT 

1, Gert Jeremias Kotze, Deputy Minister of Agricultural 
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 
Economics under section.2 of the Plant Improvement: Act 
(Act 53 of 1976), hereby declare that the provisions of 
section 27 of the said Act shall apply with regard to. seed of 
the kinds of plants indicated in the Schedule. 

G. J. KOTZE, 

Deputy Minister of Agricultural Economics. 

  

Botaniese naam/Botanical name Gewene naam/Common name : 
  

Phaseolus acutifolius A. Gray «.... Tepary drosboon/Tepaty dry” bean. 

Phaseolus coccineus L. w.ecccsseces Nierboon/Kidney. bean. 

Phaseolus vulgaris Ly ...cccccceeeees Droéboon/Dry bean. 

Sorghum bicolor (L) Moench ...... GraansorghunyGrain sorghum. 

Vigna unguiculata (L) Walpes. ‘Akkerboon/Cowpea. 

Zea mays Ls... venneeeedenedanaee 4. | Wit ._ graanmielie/White ” grain 
i . - maize. 

ZED MAYS Le ciccccssseseceentseveeeenes Geel graanmielie/Y ellow grain 
maize.     SCHEDULE 

KINDS OF PLANTS/SOORTE PLANTE. 

Botanical name/Botaniese naam * Common nanie/Gewone naam - 

Phaseolus acutifolius A. Gtay ..... “Tepary dry bean/Tepary droéboon. 

Phaseolus coccineus L. ..1..:.....:. | Kidney bean/Nierboon. 
Phaseolus vulgaris L. ....0..0+0+.. | Dry bean/Droéboon. 
Sorghum bicolor (L) Moench ...... Grain sorghum/Graansorghum. 

Vigna unguiculata (L) Walpers. - Cowpea/Akkerboon. 

Zea mays Lye eeeceeteeseen tees seeds a | White. grain maize/Wi it « gaan: 
--mielie. 

. Zea mays L. sestesetereneceatenseeesces [ Yellow grain maize/Geel ‘sraan- 
- of mielie.   
 



No. R. 275° 

WET OP HIGIENE BY DIERESLAG, VLEIS EN DIER- 
LIKE PRODUKTE, 1967 (WET 87 VAN 1967) « 

_ VOORGENOME WYSIGING VAN STAANDE 
~ REGULASIES 

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou- 
ekonomie,: handelende namens die Minister van Landbou- 
ekonomie kragtens artikel 38 (4) van die. Wet op Higiéne by - 
Diereslag, Vieis, en Dierlike Produkte, 1967 (Wet 87 van 
1967)— - 

_ (a) maak. hierby. bekend dat ek van voorneme is om 
Staande Regulasies ooreenkomstig bovermelde Wet, 

_. “soos gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 
3505 van 9 Oktober 1969 en gewysig deur die regula- 

’ sies ge pu ubliseer by. Goewermentskennisgewing R. 98 
van 
1970, R. 813 van. 18 Mei 1973, R: 1809 van 5 Ok- 
tober 1973, R. 1925 van 25 Oktober 1974, R. 537 
van 7 April 1977, R. 2671 van 30 November 1979 en 
R. 1629 van 3 Augustus 1984, na verstryking van vier 
weke na die datum van ublikasie van hierdie kennis-. 
gewing te wysig deur Skedule 10 daarvan deur die 
Skedule hierby te vervang; en 

(b) nooi belanghebbende persone hierby. uit om besware 
", teen of vertoé aangaande die voorgestelde wysiging 

-.-Van genoemde-Staande Regulasies binne vier weke na 
, die datum van -publikasie van. hierdie kennisgewing 
. » Skriftelik aan die Direkteur,-Direktoraat Weeartseny- | 

. _diens, Privaatsak X138, Pretoria, 0001, voor te lé. 

G. J. KOTZE, . 
Adjunk-minister vati Landbou-ekonomie. 

“SKEDULE 10 

“GELDE - 

1. Die gelde vit 1 vleisinspeksiedienste wat deur die Departement gelewer 
word, sal beide voor- en nadoodse ondersoeke insluit en is as. volg: 

@ ‘Karkasse Le 

Per bees of ’n gedeelte daarvan ........6000 21 sent elk. 
Per kalf met ‘n-massa bo 40 kg, of ’n ge- . 
deelte daarvan shecenesqenpasceuseneetatneees ~ “24 sent elk. 

Per kalf met,’n massa van 40 kg of minder, - 
of ’n gedeelte daarvan...... Nascseceeasvens Al sent elk. 

Per vark of ’n gedeelite ddarvan........:5.5.. : 17 sent elk. 
Per skaap; fam of bok of ’n gedeelte daat- - 

OE MAD peteevaasteecdcasca devas easaaeedeeeenee 1] sent elk. 
: Per. dier van: die perdefamili of’n gedeelte . 

Jo ORATVAN .ceelecteseeeessessneteaeeedacesen _ 21 sent elk. 
*” Per'stuk pluimvee of ’n-gedeelte daarvait.. ‘1 sentelk. 

Per volstruis of ’ngedeelte-daarvan ........-. “11 sent elk. 
Per dier wat deur-die Minister tot.’n dier |. Do. 

“vir dié doeleindes van die Wet verklaar , . 
is, en nie hierbo gespesifiseer isnie....< ~ 0,46° sent per kg van 

die karkasmassa. 

(ii) Ontbeende vleis wo : 
Beesvleis, skaapvigis, bokvieis, ‘kalfsvleis, * 
ON VALKVICIS ., ccescesseesventccesssetaeetees 

oo deelte van ’n kg. 
Bogenoemde gelde is voor die ste dag van die volgende maand aan die 

Departement betaalbaar en moet die maandelikse opgawe coreenkomstig 
Skedule 8 of Skédule. 9, na gelang van die’ geval, vergesel: Met dien 
verstande dat-die Minister ’n ooree 
wat ooreenkomstig: hierdie regulasies vir die betaling van gelde aanspreek- 
lik is, om ’n globale bedrag te betaal ten opsigte van enige periode en ter 

bevrediging van die gelde wat ten opsigte van so ‘n periode deur so ’n 
persoon betaalbaar is. Onderfiewig aan die betaling van so.’n bedrag soos 
gereél, mag die.Minister- afstand: doen van die verskil tussen die bedrag.so. 

- betaal en die gelde wat deur so ’n persoon ooreenkomstig hierdie regulasies 
ten opsigte van die tydperk deur die ooreenkoms gedek, betaalbaar is. 

2. Elke aansoek om. ’n sertifikaat van’ goedkeuring wat deur die eienaar 
van *n abattoir aan die Hoof Vleishigi¢nebeampte voorgelé word, moet van 
n fooi van R5,00 vergésel word. Die fooi wat ’n aansoek om hernuwing 
van 1 bestaande sertifikaat van goedkeuring. moet vergesel, sal Ri,00 
bedra indien dit voor die verstrykingsdatum ingedien word en R5 00 indien 
dit na die datum van verstryking ingedien word. 

3. Gelde vir laboratoriumsdienste deur die Departement gelewer sal van 
tyd tot tyd deur die. Hoof Vieishigiénebeampte gespesifiseer y word in oorleg 
met die Tesourie.’ a 

GOVERNMENT GAZETTE, 14 FEBRUARY 1986 

“44 Februarie’ 1986 

Januarie 1970,-R. 1501 van 11 September. 

0,46 sent per kg of ge- 

oms mag aangaan met enige. persoon .   
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No. R. 275 | 14 February 1986 
ANIMAL SLAUGHTER,: MEAT AND ANIMAL PRO- 
~ DUCTS HYGIENE ACT, 1967 (ACT 87 OF 1967) 

PROPOSED AMENDMENT OF STANDING REGULA- 
_ TIONS 

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural 
Economics and Marketing, acting on behalf of the Minister 
of Agricultural Economics under section 38 (4) of the Ani- 
mal. Slaughter, Meat and Animal Products Hygiene Act, 
1967 (Act 87 of 1967), hereby— 

(a). intimate that I intend to further amend after expiry of 
four weeks from the date of publication of this notice, 
the Standing Regulations under the above- mentioned 
Act, as-published by Government Notice R. 3505 of 9. 
October 1969 and ‘amended by the regulations pub- 
lished. by Government.Notices R. 98 of 16 January 
1970, R. 1505 of 11 September 1970, R. 813 of 18 
May 1973, R: 1809 of 5 October 1973, R: 1925 of 25. 
October 1974, R. 537 of 7 April 1977, R. 2671 of 30 
November 1978 and R. 1629 of 3 August 1984, by 
the substitution for Schedule 10 thereto of the 
Schedule hereto; and: 

(b) invite interested persons to submit any objections to 
- OF, representations concerning the proposed amend- 

ment to the said Standing Regulations in writing to 
- the Director, Directorate Veterinary Services, Private 
‘Bag X138, Pretoria, 0001, within four weeks from 

_ the date of publication of this notice. 

G. J. KOTZE, » . 

Deputy Minister of Agricultural Economics. 

| “SCHEDULE 10 
FEES 

1. The fees for meat inspection services rendered by the Department’. 
“shall be inclusive of ante: mortem and post mortem inspections and shall be: ’ 
as foliows: . 

(i) Carcases 

- Per bovine ora portion thereof ............. . 
Per calf with a mass exceeding 40 kg ora 

‘21 cents each. 

portion thereof....0......ccceecesesceenecees 21 centseach. . 
Per calf with a mass of 40 kg or lessora oe 
‘portion thereof.........:ccccceeeteeeee 11 cents each. ” 

Per pig or a portion thereof :...... Veeeaneeeed . 17 cents each. 
- Per sheep, lamb, goat or a portion thereof- 11 cents each. 

Per animal of the equine family or a por- 
~ tion thereof... cccelecleseeeseeeseee 
- Per head of poultry ora ortion thereof .. 

Per ostrich or a portion thereof............ ete 
Per animal declared by the Minister to be 

an animal for the purposes of the Act, 
and not specified above .........00000005 

21 cents each. 
1:cent each. 
11 cents each. . 

0,46 cents per kg or 
the carcase mass. 

(ii) Deboned meat 

. Beef, mutton, goat’s meat veal and pork . 0,46 cents pa kg or 
' portion o 

The above fees shall be paid to the Department before the 8th day of. 
~ each month following and shall accompany the monthly return in terms of 
Schedule 8 or Schedule 9, as the case may be: Provided that the Minister 

--May efter into an arrangement with any person liable to pay fees under . 
. these regulations for the payment by that person of a lump sum in respect 
of any period in satisfaction of the fees payable by such person in respect of . 
that period. Subject to such person making payment of the amount so. 
arranged, the Ministér may waive the excess over the amount so paid of the 
fees payable by that person under these regulations in respect of the period 
covered by the arrangement. 

2. Every application for a certificate of approval submitted by the owner | 
: of an abattoir to the Chief Meat Hygiene Officer shall be accompanied by a 
- fee of R5,00. The fee which shall accompany an application for the rene-. 
wal of an existing certificate of approval shall be R100 if submitted prior 

, to the date of expiry and R5,00 if submitted after the date of expiry. 

3, Fees for laboratory services rendered by the Department shall be as 
specified by the Chief Meat Hygiene-Officer from time to, time in consulta- 
tion with the e Treasury.”
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DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG ~— 

No. R. 251 14 Februarie 1986 

~ WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN.—WYSIGING VAN 
MEDIESE BYSTANDSFONDSOOREENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 
houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen- 
koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Oktober 1986 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasie en die vakvereniging wat die Wysigings- 
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 
werknemers wat lede van genoemde organisasie of 
vereniging is; en , . 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b)-van genoemde Wet, dat die 
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 
derd dié vervat in klousule 1'(1) (b) met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Oktober 1986 eindig, bindend is vir alle ander werk- 
gewers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a) 
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in. 
‘diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be- 
dryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer.. 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN 

MEDIESE BYSTANDSFONDSOOREENKOMS 

ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die : , 

East London Master Builders’ and Allied Trades Association 

(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasie’’. genoem), aan 
die een kant, en die : . 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa 

(hierna die ‘‘werknemers’’ of die “‘vakvereniging’’ genoem), aan die 
ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Oos-Lon- 
den, / / 

om die Ooreenkoms, gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 2004 
van 14 September 1979, soos gewysig en hernieu by Goewermentskennis- 
gewings R. 2372 van 30 Oktober 1981, R. 2320 van 21 Oktober 1983, R. 
2742 en R. 2743 van 14 Desember 1984 en R. 2936 van 1 November 1985, 
te wysig. 

1, TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet nagekom word in die Bounywerheid— 

(a) in die landdrosdistrik Oos-Londen; ‘ ‘ 
(b) deur alle werkgewers in genoemde Nywerheid wat lede van die werk- 

gewersorganisasie is, en alle werknemers wat-lede van die vakver- 
eniging is. . 

(2) Ondanks subklousule (1) van hierdie klousule, is hierdie Ooreen- 
koms— / 

(a) slegs van ‘toepassing op werknemers wat werksaam is as 
ambagsmanne vir wie lone in klousule 4 (1) (f) van die Hoofooreen- 
koms voorgeskryf word, en op voormanne en algemene voormanne,; 

(b) nie van toepassing nie op werkgewers op die die Hoofooreenkoms 
van toepassing is en werknemers in hul diens, wat ten.tyde van die 
publikasie van hierdie Ooreenkoms ’n mediese skema aan die gang 

- gehou het, slegs vir solank sodanige skema in werking bly én werk- 
_gewer en werknemer albei deelnemers daarin is, en mits die bystand 
wat die skéma bied na die Raad se mening deurgaans minstens net so 
gunstig is as die bystand betaalbaar kragtens die Fonds wat 
ooreenkomstig hierdie Ooreenkoms gestig word. ~   

STAATSKOERANT, 14 FEBRUARIE 1986 

DEPARTMENT OF MANPOWER 

No. R. 251 14 February 1986 

LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—AMEND- 
MENT OF MEDICAL AID FUND AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 
power, hereby— 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 

“Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 October 1986, upon the employers’ 
organisation and the trade union which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 
and employees who are members of the said organisa- 

_ tion or union; and 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
that the provisions of the Amending Agreement, ex- 
cluding those contained in clause 1 (1) (b), shall be 
binding with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period 

’. ending 31 October 1986, upon all employers and em- 
ployees, other than those referred to in paragraph (a) 
of this notice, who are engaged or employed in the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 
the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. 

P. T.C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 
7 SCHEDULE 
INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY, EAST 

LONDON . 

MEDICAL AID FUND AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 
and entered into by and between the 

East London Master Builders’ and Allied Trades Association 

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’’ or the ‘“‘employers’ organisa-. 
tion’), of the one part, and the 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa 

(hereinafter referred to as the ‘‘employees’’ or the ‘‘trade union’’), of the’ 
other part, . 

being the parties to the Industrial Council for the Building Industry, East 
London, 

to amend the Agreement, published under Government Notice R. 2004 of 
14 September 1979, as amended and renewed by Government Notices, R. 
2372 of 30 October 1981, R. 2320 of 21 October 1983, R. 2742 and R. 
2743 of 14 December 1984 and R. 2436 of 1 November 1985. . 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

(1) The terms of this Agreement shal! be observed in the Building Indus- 

- (a) in the Magisterial District of East London; 
(b) by all employers in the said Industry who are members of the em- 

ployers’ organisation and all employees who are members of the 
trade union. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1) of this clause, the 
terms of this Agreement shall— 

(a) only apply te employees employed as artisans for whom wages are 
prescribed in clause 4 (1) (f) of the Main Agreement, and to foremen 
and general foremen; 

(b) not apply to employers to whom the provisions of the Main 
Agreement apply and employees in their employ, who at the time of 
publication of this Agreement operated a medical scheme during such 
period only as long as such scheme continues to operate and both 
employer and employee are participants therein, and provided further 
that in the opinion of the Council the benefits which such scheme 
provides are on the whole not less favourable than the benefits pay- 
able under the Fund established-in terms of this Agreement.
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| 4. KLOUSULE 6.—BYDRAES 
‘> (i) In subklousules (1) en (2), vervang die syfers ‘“R3,99”’ en ‘‘R7,98”’ 
oral waar hulle voorkom, deur onderskeidelik die syfers ‘‘R5,25” en’ 
**R10,50’’. . . 

(2) In subklousule (14), vervang die syfer “‘R3,36°’ deur die: syfer 
“*R10,50”’. . : : . 

_ 3. KLOUSULE 8.—BYSTAND - 
- Vervang die syfers ‘“R750”’ en ‘‘R1 250’’ deur die syfers “RI 250” en 
“*R2 500”. - 

__ Namens die partye of hede die 30ste dag van Oktober 1985 te Oos- 
Londen onderteken. 

- D.B. CAPLES, 
. Voorsitter. 

G. H. DODD, 

‘Ondervoorsitter. 

" G.R. REED, 
Sekretaris. 

  

No. R. 252 14 Februarie 1986 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956. 

BOUNYWERHEID, OOS-LONDEN.—WYSIGING VAN 
a HOOFOOREENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan. du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby— mo 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 
': '-houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen- 

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
‘Oktober 1986 eindig, bindend is vir die werkgewers- 
organisasie en die vakvereniging wat die Wysigings- 
ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en | 
-werknemers wat lede van genoemde organisasie of . 
vereniging is; en 

(b)” kragtens artikel 48 (1) (b): van genoemde Wet, dat die 
. ~» bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 

derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 31 
Oktober 1986 eindig, bindend is vir alle ander werk- 
gewers en’ werknemers as dié genoem in paragraaf (a) 
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of in 
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be- 
dryf. of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 

' Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. ~ , 

P. T. C. DU PLESSIS; 
-Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, 
: OOS-LONDEN 

OOREENKOMS 
‘ooreenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 

. aangegaan tussen die : oO 

East London Master Builders’ and Allied Trades Association 

(hierna die “*werkgewers’” of die ‘‘werkgewersorganisasie”’ genoem), aan 
die een kant, en die : : 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa. | 
-(hierna die *‘werknemers’’ of die ‘’vakvereniging”’ genoem), aan die 
"ander kant, 7 ‘ 

den,   wat die partye.is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Oos-Lon-: | 

2 CLAUSE 6—CONTRIBUTIONS 

(vb In subclauses (1) and (2), substitute the figures ‘‘R5,25’’. and 
“*R10,50” for the figures ““R3,99”° and ‘‘R7,98°’ where they appear. 

(2) In subclause (14), substitute the figure ‘‘R10,50’’ for the figure 
-*R3,36"’. cf : 

-3, CLAUSE 8.—BENEFITS 
Substitute the figures “‘R1 250” and ‘‘R2 500” for the figures “R750” 

and ‘“‘R1 250°’. mo, 

* Signed at East London, on behalf of the parties, this 30th day of October 
1985. so a . =. , 

D. B. CAPLES, 
Chairman. , 

G.H.DODD, _ 
Vice-Chairman. 

G.R. REED, - ~ 
Secretary. 

  

No. R. 252 | 14 February 1986 
~ LABOUR RELATIONS ACT, 1956 : 

BUILDING INDUSTRY, EAST LONDON.—AMEND- 
__: MENT OF MAIN AGREEMENT 
“J, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 

power, hereby— - . 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 
Act, 1956, declare that the provisions of the 
Agreement (hereinafter referred to as the Amending 
Agreement) which appears in the Schedule hereto and 
which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 

. Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 31 October 1986, upon the employers’ 
“organisation and the trade union which entered into 
the Amending: Agreement and upon the employers - 
and employees who are members of the said organisa- . 
tion or union; and . 

(b) in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 
. + that the. provisions of the Amending Agreement, 

excluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be 
- binding with effect from the'second Monday after the 

date of publication of this notice and for the period 
ending 31 October 1986, upon all employers and em- 
ployees, other than those referred to in paragraph (a) 

_ Of this notice,. who are engaged or employed in the 
said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 

_ _ the areas specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. , 

‘P.T.C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

. SCHEDULE . 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY, EAST 
LONDON 

‘AGREEMENT 
in accordance with the Labour Relations Act, 1956, made and entered into 

"by and between the © , 

East London Master Builders’ and Allied Trades Association 
(hereinafter referred to as the *‘employers”’ or the “‘employers” organisa- 
tion’’), of the one part, andthe , 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa 
(hereinafter reférred to as the ‘‘employees’’ or the ‘‘trade union’’), of the 

other pat, 
being the parties to the Industrial Council for the Building Industry, East 
London, ,
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om die Ooreenkoms, gepubliseer by -Goewermentskennisgewing R. 2475 
van 2 November 1979, soos gewysig en hernieu by Goewermentskennis- 
gewings R. 2371 van 30 Oktober 1981, R. 596 van 18 Maart 1983, R. 
2706 en R. 2707 van 9 Desember 1983, R. 2458 van 9 November 1984, R. 
2744 van 14 Desember 1984 en R. 2317 van 11 Oktober 1985, te wysig. 

1, TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word— - 

(a) deur alle werkgewers en werknemers wat lede van onderskeidelik die 
werkgewersorganisasie en die vakvereniging is; 

(b) in die landdrosdistrik Oos-Londen (uitgesonderd daardie gedeelte 
wat ingevolge Goewermentskennisgewing 1877 van 4 September 
1981 oorgeplaas is vanaf Ciskei). 

(2) Ondanks subklousule (1)}— 

(a) is hierdie Ooreenkoms van toepassing op vakleerlinge en kwekelinge 
slegs vir sover dit nie strydig is met die Wet op Mannekragopleiding, 
1981, of met voorwaardes of kennisgewings wat daarkragtens voor- 

geskryf of bestel is nie; 
(b) is hierdie Ooreenkoms nie van toepassing nie ten opsigte van 1 die 

oprigting, onderhoud, herstel of verbouing van die volgende op - 
plase: 

(i) Woonhuise ten koste van minder as R14 000, en 

(ii) alle ander geboue, ongéag die koste daaraan verbonde, wat © 
uitsluitlik vir boerderydoeleindes gebruik word of gebruik gaan, 
word, 

2. KLOUSULE 4.—LONE 

(1) Vervang die tabel in subklousule (1) deur die volgende: 
  

  

  

    

  

  

“ Per uur 
Klas werknemer Sent 

Vanaf 
datum Lo 

werking- | Yanaf 
treding van 

' Ooreen- 
koms 

(a) Bou-assistent graad Io... seceeseceueseeneees 139. 146 
(b) Bou-assistent graad TD cece eee ceec een eeeeee sen ees 132 139 
(c) Drywer van *n meganiese voertuig met ny . 

netto dravermoé van— . 
toten met 1 814 kg wo. ceeceesecceneneeee 160 169 
meer as 1 814 kg tot en met 4 536kg........ 180 190 - 
meer aS 4 536.Kg.. cee cceseeeesaeeesaneneee 210 222 

(d) Bediener van ’n kragkraan 210 222 
(e) Werksman graad I............0064 210. | 222 

Werksman graad II............ oes 138 146 - 
(f) Ambagsman .........sccccseeeeees 413 437°. 

(2) Skrap subklousule (2) (a) tot (c). 

3. KLOUSULE 19.—JAARLIKSE VERLOF 
Voeg die volgende nuwe paragraaf in: 

‘“(f) vanaf 16h30 op Vrydag, 13 Desember 1985, tot 07h30 op Dinsdag, 
7 Januarie 1986’’. 

4. KLOUSULE 20.—BETALING TEN OPSIGTE VAN J AARLIKSE 
VERLOF EN OPENBARE VAKANSIEDAE 

(1) Skrap subklousule (1), (a), (b), (¢), (d), @), Gi) en (iii). 

(2) Vervang subklousule (3) (a) (iv) deur die volgende: ~ 

‘‘(iv) Ambagsman: 34’’. 

(3) Voeg die volgende paragrawe by subklousule (3) (a): 

‘‘(v) Bou-assistent graad I: 9/4. 

(vi) Bou-assistent graad II: 9°’. 

(4) In subklousule (3) (c), vervang die uitdrakking ‘ 
(a), (b), (c) en (d)”’ deur die uitdrukking ‘‘van tyd tot tyd’’: 

5. KLOUSULE 22.—VAKANSIEFONDS 

Vervang subklousule (1) (d) deur die volgende: 

“(d) Ambagsman: 13,86’’. 

6. (1) In klousule 24, vervang die bestaande opskrif « “Werwings-en- 
Opleidingsfonds van die Bounywerheid’” deur die opskrif ““Bounywerheid 
Opleidingskema’’. 

(2) In subklousules (1) en (2), vervang die uitdrukkings ‘*Werwings-en- 
Opleidingsfonds van die Bounywerheid”’ en ‘‘Opleidingsfonds”” deur die 
uitdrukkings ‘‘Bounywerheid Opleidingskema”’ en .‘*Opleidingskema”’ 
waar dit voorkom. 

(3) In subklousule (2), vervang die syfer ‘‘R1,50’’ deur die syfer 
“*R2,00’’ 

vin Klousule 4 (2). |. the expression “‘in clause 4 (2) (a), (b), (c) and (d)””.   

STAATSKOERANT, 14 FEBRUARIE 1986 °° 

to amend the Agreement, published under Government Notice R. 2475 of 
2 November 1979, as amended and renewed by Government Notices R. 
2371 of 30 October 1981, R. 596 of 18 March 1983, R. 2706 and R. 2707 
of 9 December 1983, R. 2458 of 9 November 1984, R. 2744 of 14 Decem- 
ber 1984 and R. 23 7 of 11 October 1985. 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 

(1) The terms of this Agreement shall be observed i in the Building Indus- 
try— 

(a) by all employers and employees who are members of the employers’ 
organisation and the trade union, respectively; 

(b) in the Magisterial District of East London (excluding that portion 
which was, in terms of Government Notice 1877 of 4 September 
1981, transferred from Ciskei). 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1)—~ 

(a) the terms of this Agreement shall apply to apprentices and trainees 
only in-so far as they are not inconsistent with the provisions of the 
Manpower Training Act, 1981, or any conditions prescribed or any 
notice served in terms thereof, 

{b) the terms of this Agreement shall not apply in respect of the erection, 
maintenance, repair or alteration on farms of— 

(i) dwelling-houses at a cost of less than R14 000, and 
(ii) all other buildings, irrespective of cost, ‘used of to be used - 

exclusively for farming purposes. - 

2. CLAUSE 4.—WAGES — 
(1) Substitute the following for the table in subclause (1): 

  

  

  

  

    

“Class of employee Per hour 

From date 
Jof coming 

into From 
operation}, 1/5/86 - 
of Agree- 

‘| ment 

(a) Building assistant Grade I.,............- fea deeeeaee 139 |. «146 
(b) Building assistant Grade IL........sccccseeccseeeee 132 139 
(c) Driver of a mechanical vehicle with a net car- : : 

rying capacity— : / 

up to and including 1 814 kg seceseeaesesteees 160 | 169 
over 1 814 kg and including 4 536 kg........ 180° | 190 
NEE SOE RB eer 210 222 . 

" (d) Operator of power crane.. 210 222 
(e) Operator Grade 1........... vees[ 210 222 

Operator Grade IL ..........446 138 | 146 
(f) Artisan... Opens tena eeeene naan teenanees 413. -437’’, 

  

(2) Delete subelause (2) (a) to (c). 

3. CLAUSE 19.—ANNUAL LEAVE 

Insert the following new paragraph: 

“(f) from 16h30 on Friday, 13 December 1985, until 0730 on Tues- 
day, 7 January 1986”. 

4. CLAUSE 20.—PAYMENT IN RESPECT. OF ANNUAL LEAVE 
_ AND PUBLIC HOLIDAYS 

(1) Delete subclause (1), (a), (b), (©), (@), (i), Gid and (iii). 

(2) Substitute the following for subclause (3) (a) (iv): 

“*(iv) Artisan: 34. * 

(3) Add the following paragraphs to o stibclause (3) (a): 

**(v) Building Assistant Grade I: 94. 
. (vi) Building Assistant Grade II: 9°’. 

(4) In subclause (3) (c), substitute the expression ‘‘from time to time”’ 

5. CLAUSE 22.— HOLIDAY FUND © 

Substitute the following for subclause 63) (d): 

“*(d) Artisan: 13,86”. 

6. (1) In clause 24, substitute the heading “Building Industries Training 
Scheme’’ for the heading “Building Industries Recruitment and Training 
Fund’. 

(2) In subclauses (1) and (2), substitute. the expressions “Building In- 
dustries Training Scheme’’.and ‘‘Training Scheme”’ for the expressions 
‘‘Building Industries Recruitment and Training Fund”’ and “Training 
Fund’’, where they appear. 

8), In subclause 2), substitute the figure “‘R2,00’’ for the figure 
“Ri,
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7. KLOUSULE 36.—-PENSIOENFONDS 
In subklousule (2) (a), vervang die syfers “‘R8, 25.4 en. “RIS, wm” deur 

onderskeidelik die syfers *'R9,93” en “°R20,85"".- 

- Namens die pattye op hede die 13de dag van. Augustus 1985 te Oos- 
Londen onderteken, © ; 

D. B. CAPLES, _ 

Voorsitter. . 

G. H. DODD, 
Ondervoorsitter. 

G. R. REED, — 
Sekretaris. 

No.R.277 14 Februarie 1986 

‘WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956: 

BAK- EN/OF BANKETNYWERHEID (KAAP).—-HER- 
' NUWING VAN HOOFOOREENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) - 
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa- : 
lings van Goewermentskennisgewings R. 1031 van 23 Mei 

- 1980, R. 508 van 6 Maart 1981, R. 514 van 19 Maart 1982, 
R. 1608 van 22 Julie 1983, R. 1981: van 16 September: 
1983, R.. 610 van 30 Maart 1984 en R. 326 van-15 Febru- 
arie 1985; van krag is vanaf die datum van publikasie van. 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk. wat op 30 Junie” 
1986 eindig. : 

P.T.C. DU PLESSIS, 

Minister van Mannekrag. 

- DEPARTEMENT VAN NASIONALE 
"GESONDHEID EN BEVOLKINGS- 

| ONTWIKKELING 
No. R. 257 

SIOENFONDS' VIR = TYDELIKE © WERKNEMERS, 
1979 :-—WYSIGING 

Die Minister van Nasionale Gesondheid en n Bevolkings- 
ontwikkeling het kragtens artikel 8.van die Wet op die Pen- 
sioenfonds vir Tydelike Werknemers, 1979 (Wet 75 van 
1979), die regulasies afgekondig. by. Goewermentskennis- 
gewing R. 2099 van 21 September 1979, soos gewysig, 
verder gewysig soos in die Bylae hiervan uiteengesit. 

BYLAE - oe 

1. Regulasie 8 word hierby gewysig— 
(1) deur na paragraaf (ivy van Subregulasie (1) (a) die 

volgende. paragraaf in te voeg: | 
‘‘(v) kragtens artikel 16 (4) van die Staatsdienswet, 

1984 (Wet 111 van 1984);”’; en 

(2) deur na subregulasie (2) die volgende subregulasie i in 
tevoeg: - 
“*(3) Enige voordeel wat kragtens hierdie regulasie 

heet..betaal te. gewees het aan ’n lid. wie se 
_ dienste beéindig is ingevolge artikel 14.(9) van |- 
die. Staatsdienswet, 1957, word geag hierby 
bekragtig te wees.’ 

. 2. Regulasie 9 word hierby gewysig deur na subregulasie 
(2) die volgende subregulasie in te voeg: “ 
(3). Enige voordeel wat, ragtens” hierdie ‘regulasie heet |. 

betaal te gewees het aan ’n lid wie se dienste beéindig 
ds ingevolge artikel: 14 (9) van die- Staatsdienswet, foe 
1957, word geag hierby bekragtig te wees.’ 

“3. Die bepalings van paragraaf 1\(1).van hierdie Bylae 
word. geag op 1 Januarie.1985 in werking te getree het. 

| No. R. 277 — 

14 Februarie 1986 

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP DIE PEN-. 
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7, CLAUSE 36. —PENSION FUND 

~ Tn subclause (2) (a), substitute the figures ‘“R9,93’’ and ‘ ‘R20, 85” » for 

the figures ‘‘R8,25”’ and ‘‘R19,17”’. 

ogee at, East London on behalf of the parties this 13th day of August 

1985 . 

D. B. CAPLES, 

Chairman. -~ 

| G.H. DODD, 
Vice-Chairman. 

G. R. REED, 

Secretary. 

  

14 February 1986 

-LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

_ BAKING AND/OR CONFECTIONERY: INDUSTRY 
* (CAPE).—RENEWAL OF MAIN AGREEMENT . 

1, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the 
Labour Relations Act, 1956, declare the provisions of Gov- 
emmment Notices R. 1031 of 23 May 1980, R. 508 of 6 
March 1981, R. 514 of 19 March 1982, R. 1608 of 22 July 
1983, R. 1981 of 16 September 1983, R. 610 of 30 March 
1984 and R. 326 of 15 February 1985, to be effective from 
the date of publication of this notice and for the period 
ending 30 June 1986. 

P. T. C. DU PLESSIS, 

‘| Minister of Manpower. 

  

  

DEPARTMENT OF NATIONAL 
“HEALTH AND POPULATION 

DEVELOPMENT 
No. R. 257. 14 February 1986 
REGULATIONS. UNDER. THE TEMPORARY EM- 
PLOYEES PENSION FUND. ACT, 1979.—AMEND- 
MENT 

The Minister of National Health and Population Devel- 
opment, in terms of section 8 of the Temporary Employees 
Pension Fund Act, 1979 (Act 75 of 1979), has further 
amended, as set out in the Schedule hereto, the regulations 
promulgated by Government Notice R. 2099 of 21 Septem- 
ber 1979, as amended. 

SCHEDULE 

1. Regulation 8 is hereby amended— 
(1) by the insertion after paragraph (iv) of subregulation 

(il) (a) of the following paragraph: 

““(v) under section 16 (4) of the Public Service Act, 
1984 (Act 111 of 1984);”’; and - 

(2) by the insertion after subregulation (2) of the follow- 
ing subregulation: 

‘*(3) Any benefit purporting to have been paid under 
_. this regulation to any member discharged under 

‘ -section 14 (9) of the Public Service Act, 1997, 
shall be deemed to be hereby confirmed.” 

2. Regulation 9 is hereby amended by the insertion after 
subregulation (2) of the following subregulation: 
““(3) Any benefit purporting to have been paid under this 

_ regulation to any member discharged under section 14 
(9) of the Public Service Act, 1957, shall be deemed 
to be hereby confirmed.” 

3. The provisions of paragraph 1 (1) of this Schedule 
shall bé deemed ‘to have come into operation on | January 

} 1985.
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No. R. 258 ' 14 Februarie 1986 

REGULASIES KRAGTENS DIE REGERINGSDIENS- 
. PENSIOENWET, 1973.—WYSIGING 

Die Minister van Nasionale Gesondheid en Bevolkings- 
ontwikkeling het kragtens artikel 17 van ‘die Regerings- 
dienspensioenwet, 1973 (Wet 57 van 1973), die regulasies 
afgekondig by Goewernientskennisgewing R. 1062 van 22 
Junie 1973, soos gewysig, verder gewysig soos in die Bylae 
hiervan uiteengesit. . 

BYLAE : 
1, Regulasie 11 word hierby gewysig— - re 

(1) deur na paragraaf (f) van subregulasie (1) die vol- 
gende paragraaf in te voeg: 

' “(g) kragtens artikel 16 (4) van die Staatsdienswet, 
1984 (Wet 111 van 1984);’’;en. ~ 

(2) deur na subregulasie (3) die volgende subregulasie in 
te voeg: oe 

“*(4) Enige voordeel wat kragtens hierdie regulasie. | 
heet betaal te gewees het aan ’n lid wie se 
dienste beéindig is ingevolge artikel 14 (9) van 
die Staatsdienswet, 1957, word geag hierby 
bekragtig te wees.”". es 

2. Regulasie 12 word hierby gewysig—.§ 
(1) deur paragraaf (b) van subregulasie (3) deur die vol- 

gende paragraaf te vervang: ce 
““(b) (i): van ’n lid wat om ’n rede vermeld in para- 

graaf (b), (c), (d) of (f) van regulasie 11 
(1) met pensioen. afgedank of. ontslaan 
word of wat kragtens artikel 4 (1) (a) (iv) 

~ van die Wet op die Kommissie vir Ad- 
ministrasie, 1984, van sy amp onthef 
word of wat kragtens artikel 15 (5) van 

. die Staatsdienswet, 1984,. of kragtens 
artikel 17 (2C) van die Poskantoor- 
dienswet, 1974, toegelaat word om gedu-. 
rende ’n verlengde termyn in die betrokke 
artikel bedoel, af te tree, met ’n tydperk 

' vermeerder wat gelykstaanmet— .. 
(aa) een derde van die tydperk van sy 

pensioengewende diens of met ’n | 
tydperk wat gelykstaan met die tyd- 
perk tussen die datum waarop hy 
aldus afgedank, ontslaan of onthef | 
word en die datum waarop hy inge- 
volge- artikel 6 van die Wet met 
pensioen afgedank moet word, wat- 
ter tydperk ook al die korste is, 
maar hoogstens vyf jaar; en 

(bb) die helfte van die tydperk waarty- | 
dens hy ’n amp bedoel in artikel 11 
van die Staatsdienswet, 1984, of ar- 
tikel 10A van die Poskantoor- 
dienswet, 1974, beklee het: 

Met dien verstande dat die som van ’n lid 
se pensioengewende diens, die tydperk 
waarmee dit ingevolge hierdie paragraaf 
vermeerder word en die tydperk waarty- | 
dens ’n lid ’n amp bedoel in artikel 11 van 
die Staatsdienswet, 1984, of artikel LOA 
van die Poskantoordienswet, 1974, be- 

- . Klee het, nie 55 jaar mag oorskry nie. 

(ii) By die ‘toepassing van hierdie para- 
) graaf— Dy 

(aa) word ’n lid aan. wie vergoeding 
kragtens artikel 11 van die Alge- 
mene Pensioenwet, 1979, toegeken 
is, van die bepalings van subpara- 
graaf (i) (aa) uitgesluit;   

STAATSKOERANT, 14 FEBRUARIE 1986 

No. R. 258 14 February 1986 
REGULATIONS UNDER THE GOVERNMENT SER- 

» VICE PENSION ACT, 1973.—AMENDMENT 

The Minister of National Health and Population Devel- 
opment, in terms of section 17 of the Government Service 
Pension Act, 1973 (Act 57 of 1973), has further amended, 
as set out in the Schedule hereto, the regulations promul- 
gated by, Government Notice R. 1062 of 22 June 1973, as 
amended. 

: . SCHEDULE 

1. Regulation 11 is hereby amended— . 

(1) by the insertion after paragraph (f) of subregulation 
~ (1) of the following paragraph: 

“*(g) under section 16 (4) of the Public Service Act, 
1984 (Act 111 of 1984);”’; and 

(2) by the insertion after subregulation (3) of the follow- 
__ ing subregulation: . 

**(4) Any benefit purporting to have been paid under 
this regulation to any member discharged under 

‘section 14 (9)-of the Public Service Act, 1957, 
shall be deemed to be hereby confirmed.”’. 

2. Regulation 12 is hereby amended— 

(1) by the substitution for paragraph (b) of subregulation 
(3) of the following paragraph: 

*“(b) (i): of a member who is retired or discharged 
on account of a reason mentioned in para- 
graph (b), (c), (d) or (f) of regulation 11 
(1) or who is removed from office in 
_terms of section 4 (1) (a) (iv) of the Com- 
mission for Administration Act, 1984, or 
who is allowed to retire in terms of sec- 
tion 15 (5) of the Public Service Act, 
1984, or in terms of section: 17 (2C) of the 
Post Office Service Act, 1974, during an 
extended term of office referred to in the 
section concerned, shall be increased by a 
period equal to— - 

. ~ (aa). one third of the period of his pen- 
sionable: service or by a period © 
equal to the period between the date 
on which he is so retired, dis- 
charged or removed and the date on 
which he shall be retired on pension 
in terms of section 6 of the Act, 
whichever period is the shorter, but 
not exceeding five years; and 

(bb) one half of the period during which. 
' he held an office referred to in sec- 

tion 11 of the Public Service Act, 
1984, or section 10A of the Post 
Office Service Act, 1974: 

Provided that the total of a member’s pen- 
sionable service, the Petiod whereby it is 
increased in terms of this paragraph and - 
the period during which a member held 
any office referred to in section 11 of the 
Public Service Act, 1984, or section 10A 
of the Post Office Service Act, 1974, — 

- Shall not exceed 55 years. 
' (ii) For the purpose of this paragraph— 

(aa) a member to whom compensation 
has been awarded in terms of sec- 
tion 11 of the General Pensions 
Act, 1979, shall be excluded from 

' the provisions of subparagraph (i) 
(aa);
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(bb) beteken ‘pensioengewende diens’ 
nie ook ’n tydperk waartydens ’n lid.- 
’n amp ‘bedoel in artikel 11 van die - 
Staatsdienswet, 1984, of. artikel 

. JOA. van die Poskantoordienswet, - 
1974, beklee het nie; =. 

(cc) beteken ‘helfte van die: tydperk’ die 
helfte van.’n voltooide. tydperk ‘en. 
ook die helfte van ’n voltooide vér- 
lengde tydperk bedoel in artikel 11 | . 
van die Staatsdienswet, 1984, of ar- |. 
tikel 10A van: die: Poskantoor- 
dienswet, 1974; en 

“ (dd) word die gedeelte van die bettokke. 
verlengde tydperk waartydens ’n lid 
kragtens - artikel’ 15 (5) van die 
Staatsdienswet, 1984; of kragtens 

. artikel 17 (QC) van die Poskantoor- 
- dienswet, 1974, toegelaat-word om 

_ af te tree, buite rekening gelaat;”’; 
en 

(2) deur na- subregulasie @) die. volgende subregulasie i in 
te voeg: 

**(3) Enige voordeel wat. kragtens hierdie regulasie 
heet. betaal te gewees -het: aan ’n lid wie se 
dienste beéindig is ingevolge artikel: 14 (9) van 
die Staatsdienswet, 1957, word. geag -hierby 
‘bekragtig te wees.’ 

3. Die bepalings van paragraaf V (1) en, 1 paragraat 2 (1) 
van hierdie Bylae word geag op onderskeidelik 1 Januarie 
1985. en l September 1984 j in werking te gettee het. 

  

DEPARTEMENY VAN VERVOER 

No.R.27600 ». 14 Februarie 1986 
Hierby -word bekendgemaak -dat die Minister van Ver- 

voerwese, handelende in oorleg met die Minister van Finan- | 
sies, kragtens artikel 3 (7) van die Wet op Lugvervoer, 1946 
(Wet 17 van 1946), die bedrae wat in artikel 22 van die 
Bylae van daardie Wet vermeld word, in die betaalmiddel 
van die Republiek op die volgende. ‘wyse omgesit het: 

Bedrag in Bylae van Wet 
vermeld—Frank - -publiek—Rand . 

250 000..0..ccseveseseeeeeces R40 986,00 - 
250 cvvcssesessseeeven R41,00 

5 000. eccsseeeseesees R820,00 

H.S.J.SCHOEMAN, 
Minister van Vervoerwese. - 

_ Betaalmiddel van die Re-.   

(bb) ‘pensionable service’ shall not in- 
clude a period during which a~ 
member held an office referred to in 

“..) -gection -11.of ‘the ‘Public Service 
©. “Act,. 1984, or-section LOA of ‘the 

". Post Office Service Act, 1974;° , 

” (cc) ‘one half of the period’ shall mean 
~~ one half of a’ completed period and _ 

also one half of a completed. ex- 
tended period referred to in section 

...11 of the:Public Service Act, 1984, 
or section-10A of the Post Office 
Service Act, 1974; and. 

: 2 (dd) the portion. of the said. extended pe- 
- riod’ during which a member is 

. allowed to retire in terms of section 
* 15 (5) of the Public Service Act,. 

' 1984, or in terms of section 17 (2C) 
~ of ‘the Post’ Office Service Act, 

~ 1974, shall not be taken into . ac- 
_-eount;”’; and « 

(2) by the insertion after subregulation (4) of. the follow- 
ing subregulation: 

.“{(5)., Any benefit purporting to have been 1 paid under 
this regulation to any member discharged under 

.. . section.14 (9) of the Public Service Act, 1957, 
.. Shall be. deemed to be hereby confirmed.’ > 

3. The provisions of paragraph 1 (1) and paragraph 2 (1) 
of this Schedule shall be deemed to have come into opera- 
tion 0 on 1 J anuary 1985 and 1 September 1984, respectively. 

  

| DEPARTMENT OF TRANSPORT 

No. R. 276. _ 14 February 1986 

It-is hereby notified that the Minister of Transport Af- 
fairs, acting in collaboration with the Minister of Finance, 
in terms of section.3 (7) of the Carriage by Air Act, 1946 
(Act 17 of 1946), has converted. the sums in francs men- 
tioned in section 22 of the. Schedule to the said Act into the 
currency of the Republic i in. the following manner: 

Sum spect ied in Schedule to c urrency of the Republic— 
_Act—Francs” oo Rand 

"R40 986,00 _ 
R41,00 

R820,00 ~ 

  

H.S.J.SCHOEMAN, - _ 
Minister of Transport Affairs... 

  

  

Werk mooi daarmee. 

  

Onsleef & daarvan, 
water is kosbaar 

~ Don't abuse 
  

Use it. ca 

    

".. water is for everybody 
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